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^etrtek, 2. junij 2005 / 120 minut 

 
 

Dovoljeno dodatno gradivo in pripomočki: kandidat prinese s seboj nalivno pero 

ali kemični svinčnik in grško-slovenski slovar. Kandidat dobi dva ocenjevalna obrazca. 

 

SPLOŠNA MATURA
 

 
 
 

NAVODILA KANDIDATU 

Pazljivo preberite ta navodila. Ne izpuščajte ničesar! 

Ne obračajte strani in ne začenjajte reševati nalog, dokler Vam nadzorni učitelj tega ne dovoli. 

Naloge, pisane z navadnim svinčnikom, se točkujejo z nič (0) točkami. 

Prilepite kodo oziroma vpišite svojo šifro (v okvirček desno zgoraj na tej strani in na ocenjevalna obrazca). 

Številka v oklepaju pomeni točkovno vrednost naloge. 

Končni prevod z nalivnim peresom ali s kemičnim svinčnikom napišite na tretjo (3.) stran v izpitni poli. Pišite čitljivo.  

Če se zmotite, napačno besedo ali stavek prečrtajte in napišite na novo. Nečitljivi zapisi in nejasni popravki se pri 

ocenjevanju ne upoštevajo. Nečitljiv spis se točkuje z nič (0) točkami. Osnutek prevoda lahko napišete na zadnjo (4.) stran 

izpitne pole. Osnutka se pri ocenjevanju ne upošteva. 

Zaupajte vase in v svoje sposobnosti. 

Želimo Vam veliko uspeha. 

 

Ta pola ima 4 strani. 
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)/Onoj kai\ lu/koj (80) 
 

)/Onoj e)/n tini leimw=ni nemo/menoj w¨j e)qea/sato lu/kon e)p' au)to\n o(rmw/menon, 

xwleu/ein prosepoieiÍto1. Tou= de\ proselqo/ntoj au)t%= kai\ th\n ai)ti/an 

puqome/nou, di' hÁn xwleu/ei, e)/legen: "Fragmo\n diabai/nwn sko/lopa2 e)pa/thsa." 

Kai\ parv/nei3 au)to\n prw=ton e)celeiÍn to\n sko/lopa, ei)/q' ou(/twj au)to\n fagei=n4. 

Tou= de\ peisqe/ntoj5 kai\ to\n po/da au)tou= e)pa/rantoj6 o(/lon te to\n nou=n pro\j th\n 

o(plh\n e)/xontoj o( o)/noj la\c ei)j to\ sto/ma tou\j o)do/ntaj7 au)tou= e)ti/nace. Kai\ 

ouâtoj e)/fh: "  )All' e)/gwge di/kaia pa/sxw. Ti/ ga\r tou= patro/j me ma/geiron8 

dida/cantoj au)to\j i)atrikh\n te/xnhn u(pelabo/mhn;" 

Ou(/tw kai\ tw=n a)nqrw/pwn oi¸ toiÍj mhde\n prosh/kousin9 e)pixeirou=ntej ei)ko/twj 

dustuxou=sin.  

 

 

Ezop, Basni 198 

                                                           

1
 'se je delal, da' 
2
 'trn' 
3
 Glagol par-aine/w 

4
 Aorist k e)sqi/w 

5
 Tou= de\ peisqe/ntoj 'Ko je oni ubogal' 
6
 Part. aor. glagola e)p-ai/rw 

7
 Gl. samostalnik o)dou/j 

8
 Tukaj 'za mesarja' 
9
 Srednji spol, odvisno od e)pixeirou=ntej: 'stvari, ki' 
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PREVOD: 
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OSNUTEK PREVODA: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


